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2 CENTESIMI

Predbrajba za Monarhiju 
iznaša 4 K za 8 mjeseca. 

Pojediai broj 2 pare.

Abbonamento per la
Monarchia: Corone 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 2 cent.

Abonnement fdr die 
Monarchie viertelj&hrig 
4 K, einzelne Nummer 

2 Heller.

OMNIBUS
Izlazi svaki utorak, četvrtak I subotu 

u 4 ure po podno.
Esce ogni Martedì, Giovedì e Sabato 

alle 4 pom.

Ersohelnt jeden Dlenstag, Donnerstag 
und Samstag um 4 Uhr Nachmittag.

2 HELLER.
Za urrtlenja objava a 
.Malom oglasniku« plača 
se ia svaka rieč 2 pare. 
Najmaaja pristojba SO p.

Per le inserzioni d’avvisi 
nel .Notiziario d'affari, 
si paga per ogni parola 
2 cent Tassa minimale 

80 centesimi.

Jedes Wort im »Kleinea 
Anzeiger« tosici 2 h.

Dio niedrigste Taxe SO h.
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V I E S TI.
Mjestne.

Izbornici pozor!
Oni izbornici, koji imaju pravo glasa n 

Puli te će glasovati u školi na placi 
Alighieri, u Hotel Belvedere ili na Merkatu, 
neka su na mjestu izborišta do 6 sati po 
podne, jer se u 6 sati svršava glasovanje, 
te koji dodje kasnije neće biti pripušten 
glasovati.

U Galežanu i Šišanu svršava glasovanje 
u 2 sata po podne, zato treba da je svaki 
izbornik tame prije 2 sata po podne i to 
baš tamo gdje se glasuje, jer koji dodje 
kasnije neće moći glasovati.

Pazite na legitimacije i glasovnice.
Jučer je bio zadnji dan uručivanja le

gitimacija i glasovnica sa strane kamore. 
Iste se više neće dieliti u kuću. Oni koji 
su dobili te izborne karte neka je dobro 
čuvaju i ne pokazuju našim protivnicima, 
nego neka svaki dodje pokaziti ju u Na
rodni Dom, gdje će ga se uputiti što i 
kako ima činiti.

Oni pak, koji nisu dobili legitimacije i 
glasovnice, neka to đodju odmah pri
javiti u Narodni Dom, đa im se priskrbi 
te izborne karte, jer inače neće moći gla
sovati.

Treba đa dobro pazimo na sve ovo, 
jer uz nezakonitosti koje počinja kamorra 
proti nama, ako budemo još sami spavali 
može svaki razumjeti kako ćemo proći.

Kamorrini plaćenici, dobro ili krivo po
učeni, nisu navlaš mnogima uručili legiti
macije, zato se moramo pobrinuti sami.

Izborni sastanci.
U nedjelju 12. o. mj. obđržavat će naša 

hrvatska pučka stranka izborne sastanke 
u Premanturi u 11 sati do podne, a u 
3 sata posije podne u Pomeru.

Na oba ova sastanka doći će i naš 
kandidat g. dr. Matko Laginja, koji će 
progovoriti narodu.

Pozivljemo narod iz obližnjih mjesta đa 
đodju na ove sastanke skupno u svečanim 
povorkama pod hrvatskim barjacima, đa 
se i tamo očituje naša narodna volja i 
narodna sviest. Iz Pule se takođjer spre
mamo u velikom broju.

Narodni darovi.
Primili smo K 8 za našu Družbu sa

branih u krčmi g. Iva Blaškovića u ulici 

guito alla peste del XIV secolo, parte 
coi matrimoni, affari commerciali e con
tinui arrivi dell’ elemento di fuori nelle 
città.

Le città in generale sono state sempre 
l’ecatombe delle generazioni. Dopo poche 
decine d'anni esse visibilmente periscono ; 
ci vuole il sangue fresco dal di fuori per 
rinvigorirle. Aggiungasi poi, se questa 
società è composta di gente corrotta, de
dita alla lussuria, snervata già prima di 
nascere, nell’ utero materno per i stravizi 
dei propri antenati, come lo erano i primi 
abitanti latini di alcune città dalmate, 
mentre gli sorvenuti popoli slavi, tutti 
spiranti salute e forza e obbedienti alle 
più severi regole della morale, — si com
prendeva tosto, come ben presto dovet
tero sparire dalla scena del mondo le an
teriori colonie latine nella Dalmazia.

Našemu narodu na Puljštini.
Od Puljskoga izbornoga odbora primili smo 

sliedeći proglas:

Mili narode!
Na 14. maja ove godine pozvan si, đa 

si izabereš zastupnika za Beč, to jest muža, 
koji će u carskom gradu pred ministrim 
i pred zastupnicim svih naroda Austrije 
znati, htjeti i moći braniti tvoju ćast i 
tvoju korist.

Zakon, od Svitle Krune potvrdjen, daje 
pravo izbora svim muškim, koji su do 19. 
febrara 1907. dovršili 24 godine, a nisu 
inače isključeni radi odsutnosti, kazne ili 
drugih osobnih okolnosti.

Tu će se dakle viditi narodna vojska, 
ako svaki svoju dužnost učini.

A dužnost, sveta i draga, mora biti za 
svakoga koji se diči što je slovinskoga 
roda i plemena, da na dan izbora dade 
svoj glas svojemu čovjeku, mužu istoga 
naroda i jezika, koji kao sin puka ima 
srca za naš puk, koji mu pozna tuge i 
nevolje, koji je voljan svagda i svagdi 
promicati dobrobit našega naroda.

Pouzdanici hrvatske pučke stranke slo
žili su se u tom, da naš narod nebi mo
gao imati u Beču boljeg zastupnika nego 
li je doktor Mate Laginja narodni od
vjetnik u Puli, naš istrijanski domorodac, 
koji već od tridesetak godina radi neu
morno za dobro našega naroda u Istri 
te je stotine i stotine puta u bečkom 
parlamentu, u istrijanskom saboru, na 
skupštinam i pred vladom digao svoj glas 
za hrvatski i slovenski narod ove pokra
jine i odbijao neprijateljske navale na 
njega.

Od Ližnjana do Peroja, od Verude do 
Kavrana, od Loborike do Premanture, 
sva se Puljština mora dignuti na junačke 
noge i na dan izbora glasovati za narod
noga zastupnika. Kukavica nesmije biti 
medju .hrvatskim narodom, a izdajicam 
daleko od nas trag.

Tko je rodjen u slovinskoj kući, tko se 
ne srami mlika materina, tko drži do 
sebe, tko ljubi svoj rod i svoj jezik, tko 
želi dobra sebi i narodu, — taj će veselo 
pohrliti na izbore i dati svoj glas za na
šega kandidata a to je: Doktor Mate 
Laginja.

To učini, pa: Živio i sretan bio mili 
narode !

Pula, na Jurjev - dan 1907.
Momi odbor hrvatske pučke stranke.

Ilo po’ di storia ai Lossignani.
(Continuazione.)

Come ogni cosa che nasce deve mo
rire, cosi pure anche vennero i giorni di 
decadenza e caduta anche per Venezia.

La conquista di Costantinopoli per parte 
dei turchi, fece scemare la potenza poli
tica di Venezia nel Levante, La nuova 
via dei commerci delle Indie fecero sce
mare la sua potenza commerciale ; ma 
più di ciò contribuì alla caduta della .Se
renissima. la corruzione dei costumi, 
causa l'ammassarsi delle ricchezze e 
causa il regime oligarchico (di pochi), 
per cui la grande massa del popolo non 
potè collegare il concetto della propria 
libertà a quello della grandezza e dell’e
sistenza della propria patria.

Il colpo decisivo alla prepotente repu-

Kamora na delu.
Alturski deligato, Marko Strmotić, dao 

je priliepiti na kuću Ivana Polle, proglas 
talij. stranke na izbornike u Istri. Ljudi 
gledali što je to i nakon nekoliko hipova 
odnese vrag proglas i napuni ga sa go- 
vedjim blatom. Šior Giovanin bi moga 
gledat ča dela ! Njemu ne gredu u butigu 
talijani nego mi i naši šoldi ga hrane. 
Ako ne bude ima pameti, će se kajati.

Potle maše nam reče deligato, da će 
đoć «škede» i da on je nesmije dati u 
ruke nikomu ni ženi, ni dici nego u ruke 
čoviku, komu ide. Ki ne bude doma neka 
si dođje po nju deligatu. A ki ne dodje 
po nju, da će on sam napisati ime depu
tata i poslati u Pulu. Živio Marko! Čast 
tebi i tvojim koretim ! Vidi se, da kakve 
gospodare služiš, takov i si. Sram te 
bilo ! Jedan Kranjac je reka da mi ne
mamo deligata jer da mu žena fali. A 
našega Marka žena je na stanciji Sipića 
kod Tone Sopilovića, dakle ima pravo i 
kranjac. Još nam je reka, da neka glas 
damo komu ćemo ali neka se ne baru- 
famo. Zeleni Marko! Ne moj se bojati, 
ne ćemo se mi barufat, ti ne govoriš za 
nas, nego ti imaš papra u bragešam radi 
sebe!

Valturci su ljudi na mistu, nisu se oni 
nikad prodali, neće ni sada. Više vridi 
poštenje i dobar glas nego svi Judini 
novci. Još ću vam reć, da naš deligato 
bi se lako ulovia u mriže.

Reka je mužu babe komunske neka ide 
glasovat za Rica jer da bi mu žena zgu- 
bila kruh, ako podje za Laginju. A Marko 
ne zna, da to se ne srni, da bi lako đoša 
pod ključ. Neka se pazi! Još ću vam 
kazat, da će i Toniša sada bit s nami. 
Neka mu bude čast i dika! Svaki more 
jedan put falit ali kad se vrati med svoju 
braću oprošteno mu je sve. Bog ga živio ! 
Mi idemo u Šišan svi osim trojice i naši 
glasi su svi za Laginju osim deligatovoga. 
Ali bolje bi učinia i on, đa oni dan po
dje na Vizače, nego đa gre u Šišan. Svi 
dakle veselo na 14 maja, jušto oni dan 
kad imadu Šišanci «San Felice Fortu
nato», svi tribe da se najđemo na placi, 
pa ćemo u ime Boga, za naš narod i za 
naš jezik i za našega Laginju dati svoje 
glase. A izdajicam recimo onu: Jer spo
mena bit će dosti, za proklinjat vaše kosti.

Živio đr. Mate Laginja!
Jedan Valturac.

blica lo diede il generale Napoleone Bo- 
naparte, quando a capo dell’ esercito fran
cese in Italia entrò vittoriosamente nel 
1796 a Venezia, la quale terrorizzata dal 
suo trionfale cammino s'affrettò a sotto
mettersi alla Francia. Un tale esempio 
seguirono pure l’Istria e la Dalmazia.

Prima di seguire innanzi, voglio soffer
marmi su di un punto, nel quale verso 
la defunta dominatrice di Lussino, la vec
chia Venezia — come già accennato — 
sapeva essere per lungo tempo guasta in 
quanto alla lingua, riconoscendo il ge
nuino carattere nazionale di queste terre.

L’ottimo conoscitore dell’ etnografia bal
canica, prof. K. Jireček ha dimostrato nel 
suo trattato (Die Romanen in den Stàdten 
Dalmatiens, 1901) che nel secolo XV an
che gli avanzi dell' elemento romano puro 
erano già scomparsi pMtUÌI se-

1MIU

Arena, a darovaše sliedeći: Blašković 
Ivan, Cvek V., Karabaić Ante, Pogorelec, 
Puhalj Jakov, Rabak Mate, Travičić Josip, 
Vitasović Ivan — svaki po 1 K. — Živili 
darovatelji i našli sliedbenika.

Etažne.
Četrnajsti maja !
Tri dana još nas diete od dana, kojega 

će naša slovinska krv pokazati svomu 
neprijatelju, da još imađe slovinske duše, 
koja ćuti i hoće đa sačuva sebi ono što 
svakomu po božjim i prirodnim zakonima 
pripada, a to je narodni život.

Naši ljuti narodni neprijatelji Talijani 
od uviek nastoje i hoće tla naš narod 
propane, da se utopi u moru talijanskomu, 
Talijani rade na tomu svima silama đa 
u Istri nestane slavenskoga naroda, da 
nas izbrišu sa površine ove naše istarske 
zemlje. To čine za^p, da na sve strane 
zatrube : Istra je talijanska zemlja, u njoj 
živi jedino talijanski narod, u Istri ne 
govori se drugčije nego samo talijanski. 
To je talijansko nastojanje od uvieke, a 
osobito od zadnjih četrdeset godina.

Naš narod prihvatio je junački borbu 
s Talijanima na život i smrt, te tu borbu 
sve do danas žilavo vođi s liepim uspje
hom. Premda ta borba nije jednaka, jer 
moramo đa ju vodimo sa mnogo jačim 
neprijateljem ne po broju, nego po bo
gatstvu, i po bezobraznosti, a poglavito što 
je taj naš neprijatelj na vlasti, te raspolaže 
sa svim dozvoljenim i nedozvoljenim sred
stvima koje bezobzirno rabi proti nama, 
ipak uspjehe te naše žilave borbe opa
žamo svaki dan, neprijatelj je sve slabiji, 
a naš narod sve jači, osvješćuje se, odu
ševljeno se bori i častno brani svoje na
rodno ime, svoj posjed, neđaje đa narodni 
život, hrvatski i slovenski rod u Istri 
propadne.

Tu borbu, taj naš narodni život opa
žamo sve više, čim više se bliža dan 14. 
maja. Slavenska duša živo ćuti, slavenska 
krv vrije, u utorak 14. maja hoće đapo
nosito istakne svoj narodni život, da svoju 
težku borbu ovjenča još jednom slavnom 
pobjedom nad narodnim neprijateljem.

Četrnajsti maja je pred vratima. Tog 
dana nesmije nitko tko je potekao od 
Slovinke majke i slovinskim mljekom / 
uzgojen, kojemu nije zamrlo slovinsko 
srce, četrnajstoga maja svi složno kao 
prava braća moramo poći u boj proti 
strani talijanskoj i dati naše glase za

Un tanto lo confermano i documenti 
veneti, inquantochè nelle città dalmate, 
mai non nomiaano altro elemento all’in
fuori del croato. In ispecie poi il Giusti
niani espressamente dice: che i cittadini 
dalmati vivono alla croata, e se anche al
cuni uomini parlano l'italiano in seguito 
alla comunicazione coi forestieri e colla 
burocrazia veneta, nelle loro case però 
parlano esclusivamente il croato, causa le 
loro donne che non sanno e non com
prendono la lingua italiana. Così era già 
secoli or sono.

A Lussino ai dì nostri accade all'op
posto. Causa le tristi coedizioni nelle 
quali già da un pezzo versiamo, tanto gli 
uomini che le donne dimenticarono in 
parte la loro lingua nazionale, in ispecie 
poi le donne, nel mentre che gli uomini 
praticando con diversi ceti di persone,/



»OMNIBUS«

di Pola verrebbero ingranditi di molto e 
potrebbe buttarsi giù qualcuna di quelle 
gravose tasse’ comunali regalateci dal 
dott. Rizzi e compagnia.

Il dott. Rizzi invece protestava, assieme 
agli altri suoi compagni della maggio
ranza dietale, contro la convocazione della 
Dieta a Pola, ed abbenchè il Governo 
abbia domandato alla Dieta, almeno sette 
volte, che si'dichiarasse riguardo l’idea 
di fare un Tribunale a Pola, il dott. Rizzi, 
membro influente della maggioranza, mai 
non alzò la voce in Dieta, nè fuori, af
finchè la Rappresentanza provinciale si 
dichiarasse favorevole a quel voto.

Anzi nel suo discorso-programma te
nuto domenica al Teatro di Pola, il dott. 
Rizzi non disse nemmeno una parala a 
favore di quelle due questioni di vitale 
importanza per la città di Pola e per tutto 
questo collegio elettorale.

Il dottor Laginja e suo partito ha nel 
programma, che entrambe le nazionalità 
del paese debbano avere eguali diritti, 
cioè debbano essere egualmente liberi 
nell’ uso della propria lingua nella vita 
pubblica, tanto gl’ italiani, che gli slavi, e 
tutti i due popoli abbiano eguale diritto, 
a pari altre condizioni, ai pubblici fondi 
e redditi, e che i più deboli vengano 
presi di preferenza in considerazione.

Il dottor Rizzi parla invece nel suo 
programma del pane soltanto per gl’ita
liani.

Il partito croato dice, che sia cosa stu
pida e tradimento della patria sostenere 
un sistema di governo, secondo il quale 
gli slavi di Pola ed in genere dell’Istria, 
debbano col tempo divenire italiani. E 
siccome i gianizzeri turchi, cioè i cristiani 
battezati, erano peggiori dei turchi, così 
anche gli slavi italianizzati, per la forza 
dei sistemi, diverrebbero i peggiori ne
mici di questo Stato e del proprio popolo. 
Quei gianizzeri formano poco a poco uno 
Stato nemico del nostro Stato.

Il dott. Laginja e suo partito dice : Se 
gli slavi di queste terre hanno da dive
nire italiani, allora è denaro sprecato eri
gere fortezze e costruire navi da guerra. 
Quando invece gli slavi di queste terre 
avranno" conseguito, anch’ essi i loro di
ritti, allora si vivrà qui da fratelli e nes
sun altro Stato, nemmeno l’Italia, avrà 
coraggio di guardar prendere l’Istria.

Invece il dott. Rizzi ha nel suo pro
gramma l’italianità e soltanto l'italianità.

Dunque attenti, voi elettori di Pola ! 
Chi di voi dà il voto al dott. Laginja 
non farà contro, ma farà per 1’ onore di 
Pola, perchè l'onore di Pola deve con
sistere in ciò, che la città nostra divenga 
madre affettuosa del popolo italiano ed 
anche del popolo slavo ; Pola deve af
fratellare le due stirpi della nostra pro
vincia, riconoscendo incondizionatamente 
i diritti di entrambe; e questo Rizzi non 
vuole. Chi di voi dà il voto al dott. La
ginja, non farà contro ma farà per il de
coro di Pola, perchè il decoro esige, che

governo austriaco sempre buono e pieno 
di riguardi per coloro i quali versavano 
calde lagrime per la Serenissima, per far 
apparir men duro il cambiamento di pa
drone, non solo non bandi, ma allargò 
vieppiù l’uso dell’italiano. Il popolo, nel 
quale era assopita la coscienza nazionale, 
non si curava gran fatto di quello che 
succedeva. Ho inteso colle mie proprie 
orecchie più volte il ragionamento di 
qualche vecchia, del resto buona madre, 
che essendo le scuole popolari a Lussino 
italiane, bisogna pure parlare a casa coi 
figli in italiano, perchè così progrediranno 
meglio in scuola.

Il ragionamento è, come si vede, del 
tutto illogico, perchè non è fatto il po
polo per la scuola, ma la scuola lo è per
ii popolo, od almeno dovrebbe essere.

Stando così le cose la gioventù nostra 
crebbe più pratica della lingua italiana e )

naše ljude, naše predloženike, ljude 
naše krvi, koji će u carskom vieću od- 
vjetovati, zagovarati i braniti naše pra
vice, da . naš narod ne propadne, da oslo
bode naš narod od tudjinskog jarma, pod 
kojim stenje stotine i stotine godina. Tko 
želi sebi dobro, taj se nesmije iznevjeriti 
narodu iz kojega je potekao.

Narodne odpadnike i izdajice neka pre
zire i odbije od sebe; narodno prokletstvo 
neka padne na njih ! A Ti pošteni narode 
hrvatski i slovenski četrnajstog maja osvjet
laj obraz i poput Tvojih pradjedova ju
nački stupi u boj, da pobijemo neprija
telja i izvojštimo pobjedu u korist naše 
narodne časti, slave i sreće !

Naši u Splitu.
U srcu Dalmacije, našem Splitu, gradu 

našeg hrvatskog kralja Zvonimira, gdje 
Latinu ni traga više nema, naši živo za- 
sukaše rukave te se nameću, tko će da 
bolje osvitla hrvatski obraz prigodom 
izbora 14. maja. U utorak obdržavane su 
tamo dvie velike izborne skupštine naših, 
o kojoj prvoj primili smo od prijatelja 
brzojav, kasno za broj od utorka. Radi 
toga donosimo ga danas : Split 7. V. u 
2 s. 40 č. — Za danas urečena skup
ština pučke stranke svršila u 2 s. po 
podne. Prisustvovalo je preko 5000 naroda. 
Skupštini je predsjedao pučki pjesnik Mi- 
kačić, a govorili su dr. Makale, težak 
Jurašina, socialdemokrat Korač, dr. Smo- 
dlaka i težak Ružić. Po podne velika iz
borna skupština hrvatske i pravaške stranke 
u kazalištu. Pređvidja se žestoka izborna 
borba izmedju kandidata hrvatske pučke 
stranke koja kandidira dr.a Smodlaku, te 
hrvatske i pravaške koje složno kandidi
raju ravnatelja i učenjaka đon Frana 
Bulića. Uspjeh izbora se nemože unaprieđ 
prosuditi.

(Brzojav nam je jučer javio iz Splita, 
da je skupština, koja se je imala 'držati, 
odgodjena, jer se je monsignor Bulić od
rekao kandidature. Op. ured.)

PAKTE ITALIANA.

ELEHORI Dl POLA, ATTENTI!
L’organo della camorra ha stampato 

ieri così:
'Ciascuno a cui sta a cuore il decoro, 

l’onore e gli interessi di Pola, si ricordi 
che ogni voto dato al doti. Laginja verrà 
sfruttato per asservire la città di Pola alla 
causa croata.*

E noi diciamo invece tutto l’opposto.
Il decoro, l’onore e gl’ interessi di Pola 

esigono, che si dia il voto precisamente 
al dott. Laginja.

Perchè? La risposta è facile. Il dott. 
Laginja ha nel suo programma di fare 
Pola sede della Dieta provinciale e di 
tutti i dicasteri principali della Provincia, 
e così pure il Laginja ed il suo partito 
vogliono, che Pola divenga sede di un 
Tribunale. Con ciò i redditi del Comune 

come lo esigono i loro affari, parlano 
meglio il croato però sono molte volte 
costretti di usare nella loro famiglia la 
lingua italiana.

Mi spiego meglio. La coscienza nazio
nale slava a Lussino si è ridestata in 
quest’ ultimi venti anni. Prima su di essa 
regnava sovrana la morte, nè vi era trac
cia di risurrezione. Il popolo credeva che 
italiano sia qualcosa di più bello, di più 
nobile, come pure al giorno d'oggi lo 
credono coloro che si trovano nel le
targo nazionale. Intanto l’empia opera 
della snazionalizzazione del nostro popolo 
s’ingrandiva ogni giorno più. E non sol
tanto a Lussino, ma in tutta la Dalmazia 
per molti e molti anni dopo che il leone 
di S. Marco non dava segno di vita, il 
genio del male, sedicente italiano, orgo
gliosamente imperava sul nostro popolo. 
Dapertutto si usava la lingua italiana; il 

Pola divenga la capitale della Provincia 
e che ottenga un Tribunale. Il partito 
del Rizzi in Dieta e nei comizi si è ripe
tutamente dichiarato contro.

Chi dà il suo voto al dott. Laginja, 
non asservirà Pola alla causa croata, 
come dice il Giornaletto, ma contribuirà 
a liberare dalle catene della camorra il 
popolo slavo di queste terre e con ciò 
anche la parte più debole del popolo ita
liano, quella parte, la quale per riguardi e 
pressioni, non ha ancora il coraggio di 
liberarsi dalle pastoie della camorra.

Il partito del dott. Laginja è un par
tito schiettamente popolare, democratico.

Il voto è segreto. Scrivete nella vostra 
scheda il nome del candidato del po
polo dottor Matteo Laginja. E se altri vi 
hanno scritto altri nomi, cancellateli o 
fateli cancellare in modo che non si 
possano leggere più. Il popolo di Pola 
scriva nella sua scheda il proprio pro
gramma e lo consegni il venturo martedì 
alla Commissione elettorale. Il programma 
del popolo di Pola è breve e succinto; è 
un nome solo : Dott. Matteo Laginja !

Fra due socialisti.
(Dopo il Comizio in Teatro.)

— Senti, Bepi, come te ga piasso sta
sera?

— Assai; el iera gnanca inponente e 
grandioso, a?

— Sfido mi, con quela massa de gente. 
Se lo poi ciamar altro che una manife- 
stazion, un trionfo 'dicitura.

— E '1 xe ’ndà anca ben da parte de 
quei che ga parlado. Solamente me ga 
parso '1 Martin un poco esagerò in un 
punto.

— Come, ti xe conpagno e ti parli in 
stà maniera?

— Sta veder che adesso perchè son 
conpagno no podarò dir gnanca la pro
pia opinion.

— Ben, parla che sentimo.
— El Martin ga dito che come noi 

poi aprovar una scola italiana a Bagnole, 
perchè là xe tuti slavi, altretanto no '1 
podaria aprovar una scola slava quà a 
Pola che xe una zità italiana.

j— Xe giusto !
— Come xe giusto, quando i ’taliani 

gà una maledeta paura che no dovessi 
sortir el Laginja deputato. Segno, alora, 
che Pola no xe solo italiana ma anca 
una bona parte slava.

— Ma se ti parli cussi no ti fa che 
ingrassar de contenteza '1 Laginja.

— Ma che Laginja che Rizzi. Mi digo 
la verità come socialista. Dunque, mi 
digo, quando ghe xe una bona parte de 
popolazion slava quà a Pola, — e questo 
xe sicuro perchè altrimenti no ghe saria 
pericolo che '1 Laginja vinzi, — e che 
questa popolazion devi anca pagar e viver 
come che i paga e i vive i ’taliani, mi 
digo, come socialista, che questo popolo 

la lingua croata andò ogni giorno per
dendo il suo carattere, mescolandovisi 
delle parole italiane.

Non « del resto questo l’unico esem
pio che ci indica la storia.

Simili casi ce ne sono stati nei paesi 
italiani al confine colla Francia, ove nei 
tempi del rinascimento nazionale italiano, 
gl’ italiani parlavano meglio il francese 
che non la propria lingua, e in francese 
pure si dovette perorare la causa nazio
nale, appunto come accade al giorno 
d’oggi da noi, colla diferenza, natural
mente, che invece dell’ italiano e francese 
devi dire croato e italiano.

La coscienza nazionale però non era 
morta per sempre ; venne il tempo, quan
do per opera di benemeriti cittadini i 
lossignani si accorsero di aver diritto e 
dovere essi pure di vivere da uomini e 
di prendere quel .posto che Dio e la na-

gavaria anca T dirito a una sua scola 
slava. Altrimenti noialtri che volemo l’e- 
quiparazion dele lingue, saressimo dei 
opressori verso una nazion che gà dirito 
de istruisse e de prosperar, se ghe negas
simo questo suo dirito.

— Comincio a capir che anca ti ti 
parli ben.

— Ma, sempre come socialista vero. 
Za, credime, che più scole che xe, meio 
xe. Senza canoni se poi viver, ma senza 
scole no. E che ogniđun, po, vadi a 
quela scola che ’l voi. Va ben ?

— Giustissimo! Ma vedo che apunto 
per questo ghe volarla che ai slavi anca 
i ghe dassi ste scole e Rizzi non le voi 
dar e Martin, per quel che toca la zità 
de Pola, ghe va ’drio!

— Eco, e questo no xe giusto !
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Čast mi je javiti p. n. općinstvu, da 
sam svoju

Ì4roJ ačnicu 
preselio iz ulice Carducci u ulicu Riva 
del Mercato broj 11.

Josip Pirz,
krojač.

Grande deposito Mobili e Tap
pezzerie di

A. Pascoletti
Via Cenide (Casa Peressi)

Vendita a prezzi di non temere
concorrenza.

Lijepo uredjena 
gostiona 

iznajmljuje se uz pogodne uvjete 
odmah.

Via Giovia broj 36.

OLOVKE
u korist družbe sv. Girila i Metoda 

dobivaju se u

tiskari bagioja i drtig, o ^cili 
prije (J. Krmpotić i dr.)

uz clenu od 2 do 10 para.

tura loro prefisse.
A nulla vi servono, rinnegati figli di 

Lussino, i vostri sarcasmi e le vostre 
sciocche osservazioni, quando ci fate ve
dere il preteso disaccordo, la pretesa con
traddizione fra il nostro agire nel campo 
nazionale e la favella di Dante che da 
qualcuno dei nostri viene usata e molto 
meglio compresa del croato scritto. Se 
invece delle scuole italiane vi fossero 
state scuole turche e turca sarebbe stata 
la lingua d’ufficio, date le disposizioni 
d’ animo dei nostri padri, molti dei lossi
gnani parlerebbero oggi meglio il turco 
di qualsiasi altra favella, e chi da ciò 
vorrebbe dedurre la turca origine dei 
lossignani sarebbe tanto ridicolo, come 
sono ridicoli coloro, che con tutta serietà 
vi parlano della Lussino italiana.

(Continua.)


